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Mutatvány az Erdélyi magyar szótörténeti tár 
16. századi kolozsvári névanyagából

Benkő Loránd A történeti személynévvizsgálat kérdései című tanulmányában már évtizedekkel ezelőtt leszögezte, hogy „a XV. és XVI. század névanyagát a hatalmas tömegű adat miatt az időrend mellett már területileg is célszerű volna széttagolni”.1 Ennek megvalósítására kitűnő lehetőséget kínál az Erdélyi magyar szótörténeti tár. Hatalmas adatmennyiség feldolgozását teszi lehetővé gazdag anyaga, mivel egy-egy kötetének 5–7 ezer címszava 30–40 ezer adalékot tartalmaz. A kötetek adatösszesítő lapjait tanulmányozva az azonban feltűnő, hogy személynévanyaguk nem nagy. Az eddig megjelent hét kötet közül a III. kötetben a legkevesebb a személynév, csak 240, a legtöbb a VII. kötetben van, de ott is csak 792 a kötet 43 581 adaléka közül. Ezek a számok azonban nem az egész személynévanyagra, hanem csak a címszavak személynévi adalékaira vonatkoznak. Például az I. kötet 2 809 a, á betűs címszavából csak 14-nek van személynévi változata: Abásfalvi, Ács, Ajtónálló, Aranyász, Aranyas, Ardói, Arnóth, Asztalnok, Asztalos, Abodi, Ábránfalvi, Agyagfalvi, Árnyék, Aszú. Így már érthetőek az összesítés adatai, ennél azonban jóval több személynév fordul elő az adalékokban. Tehát megvalósítható az idézett cél, sőt olyan sok nevet találtam, hogy ezúttal szűkítettem vizsgálatomnak a kereteit, de mielőtt erről beszélnék, még megemlítem, mi mindennek tulajdonítható, hogy a Tár névanyaga felkeltette az érdeklődésemet. Elsősorban jelentéstani alapérdeklődésemnek, amelynek következtében a szakmai munkám egyre inkább a kiadott szótárak anyagának különböző szempontú feldolgozására irányul. Ennek keretében foglalkoztam a Szótörténeti tárral is. Korábbi levéltári munkám is közel hozott a témához. Már szakdolgozatom erdélyi témából készült, s ebből nőtt ki Rákóczi Zsigmond-kutatásom, amely otthonossá tett a 16. század második felében, a 16–17. század fordulójának világában. Ezért amikor nekifogtam a Szótörténeti tár személynévanyaga vizsgálatának, akkor igen hamar dönteni tudtam a vizsgálat időbeli határait illetőleg. A Szótörténeti tár 16. századi anyaga olyan gazdag, és legnagyobbrészt a 16. század második feléből való, hogy arra korlátoztam az összeállításomat. Arról is hamar meggyőződtem, hogy a szótár első betűinek szócikkeiben a nevek főleg Kolozsvár törvénykezési jegyzőkönyveiből valók. Kolozsvár pedig akkor, a 16. század második felében élte első fénykorát: lett „civitas primaria” (első város), kincses város, az ország kulcsa. Így korabeli névanyagának a bemutatása megfelel a Benkő Loránd által kitűzött célnak (i. m.).

Mintavételemet tovább szűkítettem az a és az á betű főnévi és melléknévi szócikkeinek az anyagára, így is 840 adatot gyűjtöttem ebből a kis részből. A 2 809 a és á betűs címszóból 230 főnévben és melléknévben találtam 16. századi személynévanyagot. Ennek az anyagnak majdnem a 80%-a Kolozsvárról való: 660 név. A többi 180-ból még 42 a Kolozs megyei adat. A nevek sokszor egészen gazdag szövegkörnyezete még sok a névvel kapcsolatos tényezőnek — mint társadalmi állás, foglalkozás — a megállapítását is lehetővé teszi.

A 660 feldolgozott névből 409 a kételemű férfinév, 66 az egyelemű férfinév, 10 az idegen, nem magyar név, 175 a különféle női név, köztük 2 idegen név.

A 16. század második felében Kolozsvárott tehát szilárd kételemű névrendszert találunk, az összesen 485 férfinévből 416 ilyen. Közülük 24 (27 előfordulással) idegen hangzású vagy biztosan idegen név. Ezek a nevek nem is szerepelnek Kázmér Miklós magyar családnév szótárában2: Beuchel, Frilig, Gresp, Grurz, Gruz, Hendel, Hendrich, Herbet, Kastello, Kestel, Klok, Lederer, Linci, Ludnich, Neb, Mogorit, Mondro, Raszman, Smeher, Stam, Snitzel, Urberger, Venkler, Wolffart. Ezeknek a neveknek is azonban a névformája a nevek sorrendjére nézve magyaros: vezeték- (család-) név + keresztnév: Beuchel András, Frilig György, Gresp (?) Márton stb. A sort még hét nem magyar formájú, tehát keresztnév + családnév sorrendű német név egészíti ki.3 Hat további névnek az azonosítása problémás.4 A többi azonban magyar név. Ebből azonban nem szabad túlzott etnikai következtetéseket levonni, mert Szabó T. Attila magyar szótár részére gyűjtötte az anyagot. De ugyanakkor az a tény, hogy forrásai ennyire gazdagok voltak magyar névanyagban, nagyszámú magyar népességet tételez fel.

Jónéhány esetben azonban nem dönthető el, hogy valódi vagy csak potenciális családnévről van-e szó: az Ácsok lehet, hogy valójában ácsok, tehát mesterséget jelöl a szó, és nem igazi családnév. A Szótörténeti tár gazdag adalékanyaga viszont sokszor lehetővé teszi, hogy ezeket a kérdéseket eldöntsük. Az abroncs címszó Kádár Gergely-e inkább Gergely kádár, hasonlóképpen az acél címszó 2., lakatrész jelentésének az 1595-ös adalékában: „Lakatos Benedek… egy harom szegú lakatnak, atzelyat, zaryat czjnalta” (I, 69). Itt is Benedek lakatosmesterről van szó egészen biztosan és nem Lakatos Benedekről.

Ezt figyelembe véve nézzük végig a 331 nevet, amely 409-szer fordul elő, de végül is csak 166 családnevet, illetve potenciális családnevet tartalmaz, mert például Ács-ból tízet találtam. A névlista a következő (mai átírásban, a korabeli szöveghű adatot az adattárban adom meg):

Ács

Ajtónálló

Albert

Aranyas

Aranyász

Áros

Asztalos

Balassi

Balázsfi

Bálint

Bán

Bánffy

Bányai

Báthory

Bek
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Bertalmi

Berzéte

Besztercei
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Bochy

Bogáti

Bonchidai

Borbély

Bornemissza

Borsoló

Borsos

Bozway 
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Budai 

Buzai 

Csanádi 

Csányi

Cserényi

Csikós
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Csőb

Csuka

Damján

Daróczi

Diószeghy

Dobó

Dombi

Elek

Enyedi

Fazekas

Fejér

Fekete

Ferenczy

Fodor

Füzessy
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Gergely
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Halász
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Herceg
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Kendi
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Kolozsy
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Kotró

Kovács

Kozma

Kőmives

Köre

Kötélverő

Kövér

Kútásó

Lakatos

Lepény

Lippai

Lovas

Luka

Lukasztó

Lupsay

Madarász

Makai

Márkus

Márton

Mészáros

Mogyoró

Molnár

Nagy

Németh

Nyilas

Nyirő

Oláh

Olajos

Ördög

Ötvös

Pálfy

Panity

Paskó

Péci

Péter

Pócs

Püspök

Rácz

Radó

Régeni

Répás

Segesvári

Seres

Sós

Szabó

Szalai

Szász

Szatmári

Szécsi

Szegedi

Székely

Szekeres

Széki

Szentkirályi

Szentmártoni

Szép

Szilvássy

Szőcs

Szőrös

Sztrigyi

Szucsáki

Takács

Tálas

Taligás

Tar

Tasnádi

Tege

Tehenes

Torockay

Torpay

Tóth

Tölcséres

Trombitás

Túri

Üstgyártó

Vacsi

Vajda

Váradi

Varga

Vas

Veres

Veszprémi

Vicei

Vida

Zsóri

Zsuki

A gyűjtött anyagból a keresztnevek gyakorisági listája is összeállítható. Összesen 50 név szerepel rajta, de 24 név csak egyszer-kétszer fordul elő. A 331 férfi keresztnév közül legtöbben a János-t viselik. A keresztnevek ranglistája a következő:

1. János (45)

2. István (26)

3. György (23)

4. Mihály (21)

5. Tamás (17)

6. András, Péter, Gergely (16-16)

9. Márton (14)

10. Bálint (13)

11. Gáspár (10)

12. Antal, Mályás (9‑9)

13. Miklós (7)
14. Demeter, Ferenc, Imre, Jakab, Lőrinc (6‑6)

15. Benedek, Máté, Pál (5‑5)

16. Balázs (4)

17. Boldizsár, László, Lukács (3‑3)

Érdekes ezt az adatsort összehasonlítani a Kálmán Béla által közzétett négy 16. századi keresztnév gyakorisági összeállítással.5 Azokban is mindenütt tetemes előnnyel a János vezetett, s az István, György és Mihály követte. Kolozsvárott viszont több volt a Bálint, a Márton és a Tamás, kevesebb a Balázs, Benedek és Pál.

Az egyelemű férfinevek közül 14 (15 előfordulással) a szöveghelyzetből adódik. A Szótörténeti tárban idézett részt megelőző szövegben valószínűleg szerepelt a teljes név, és ezért találunk csak Zsombori uramat vagy egyszerűen Darabost, illetve Mihály vagy Tamás uramat vagy Gergelyt, tehát puszta család-, illetve keresztnevet.6
Az egyelemű nevek jórésze azonban nem ilyen. A 39 név 51 előfordulással három kategóriába csoportosítható. Az elsőben a keresztnév a hivatást, foglalkozást jelentő szóval együtt használatos. Értelmiségiek: deákok, papok, kántorok, doktorok nevei. A gyűjtött anyagban előforduló 19 deák közül csak ötnek szerepelt a teljes neve (például Lippai Dávid deák), a többieknek csak a keresztnevét említik: Gáspár, Gergely, György, István, János, Kristóf, Lőrinc, Márton, Mátyás, Mihály, Miklós, Péter, Tamás és Vince deákot.7 Ugyanígy kerülnek elő a papoknak — Ferenc, János és Kelemen papnak — a nevei, valamint Pál doktoré.8 Külön csoport a mesterségneveké. Ugyanis ezek sokszor nehezen határolhatók el a családnevektől, mint már arra kitértünk. A családnév listán szerepelő Ajtónálló, Kútásó és Üstgyártó stb. is ide sorolhatók. Közülük itt azok a nevek találhatók, amelyek a szövegkörnyezet alapján kétségtelenül mesterségnevek. Lukács asztalos például, mert az ablakfa szócikk adalékából kiderül, hogy asztalos munkáért fizettek neki. Ide soroltam az ágyús mestereket is.9 Végül a harmadik csoport a szolgalegényeké. Őket továbbra is csak a keresztnevükön emlegetik a hivatalos szövegek. András és Boldizsár lovaslegény-ről, Ferenc ötvösinas-ról, Péter csiszárlegény-ről, vízhordó Tamás-ról olvasunk vagy csak egyszerűen Lőrinc legény-ről, Mátyás szolgá-ról.10
Jelentős a mintavételemben a női nevek aránya is, az adatanyag 26,5%-a. Vizsgálatuk tanulságos a névhasználati formákat tekintve. Kevésbé reprezentatív a keresztnevek gyakoriságára nézve, mert erre csak 88 adatunk van.

A 163 női név 175-ször fordul elő a vizsgált szócikkekben, közülük kettő nem magyar, hanem német, de őket is besoroltuk, mert a nevükhöz a magyar -né asszonynévképző járul.11
86-an csak a férj nevét viselték -né képzővel, illetve négy esetben latinul leírva az uxor (= feleség) vagy relicta (= özvegy) jelölő szóval. Legtöbbször, 63 esetben a férj teljes nevét találtuk a -né képzővel, további egy esetben a férj teljes nevét a felesége szóval. 16-szor a férjnek csak a vezetékneve szerepelt a -né képzővel ellátva. Végül kétszer a férj foglalkozását jelentő szóhoz kapcsolódott az asszonynévképző: Lőrinc deákné, Balázs kovácsné.12
Tekintélyes csoportot tesz ki azonban az a névhasználati forma is, ahol a nő keresztnevével kezdődik a név, utána kezdődik a férj neve -né képzővel vagy a felesége szóval: Ilona Ferenczy Istvánné, Margit Nyerges Péterné. 26 ilyen asszonynévalakot gyűjtöttem. Hét esetben azonban a nő keresztneve a névforma végére került, például Eötvös Péterné Anna.13 18 másik esetben a női keresztnév után még ott áll az asszony szó, és csak aztán következik a férj neve: Katalin asszony Molnos Mihályné. Öt ízben ezt latinul találjuk, kétszer pedig biztosan a férj foglalkozása szerepel a családneve helyett: Orsolya asszony Lőrinc deákné, Orsolya asszony István kovács felesége.14
Csak egy-egy esetben bukkant fel a teljes női név a férj családnevével vagy foglalkozása megjelölésével együtt: Lepsényi Anna asszony Bánffy Miklós felesége, András Kató Gergely deákné.15
Tizennyolcszor (ebből egy latinul) családnév + keresztnév formát rögzített a szótár: Borzasi Anna asszony, Cserényi Klára asszony, Szabó Kató, Kaitar Anna stb.16
Mindössze 24-szer fordul elő, hogy csak keresztnéven említenek asszonyokat, lányokat. Közülük kettő apáca és hét szolgáló: Erzsébet Kapa Mihály szolgálója, Ilona Hegedűs Jánosné szolgálója stb.17
Az asszonynév használatának tehát változatos formáit találjuk a 16. századi Kolozsvárott, ahol — akárcsak országszerte — az Anna, Katalin, Orsolya, Margit, Ilona, Erzsébet és Borbála voltak a leggyakoribb női keresztnevek. Egyedül a Dorottya hiányzik a más adatösszesítések szerint akkor népszerű nevek közül.

Ha az Erdélyi magyar szótörténeti tár I. kötetének csak egy kis részletéből ennyi adathoz jutottunk, elképzelhető, hogy micsoda eredményekkel kecsegtet egy nagyobb anyagnak a névtani vizsgálata. Kolozsvár mellett a Székelyföld feltárása is újabb metszetet adna az ország névtani képéhez. Az általam most átnézett részekben is Kolozsvár és Kolozs megye mellett a legtöbb adat Udvarhely székből való volt.

A Tár tehát kitűnő forrása lehet egy időben és térben jól tagolt nagyszabású névtani felmérésnek. Az anyag előttünk fekszik, csak el kell végezni a feldolgozást. Ennek szeretnék a részese lenni.
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Adattár

Ács: Ach (I, 71, 424), Acz (I, 71, 120), Alch (I, 71, 151), Alchy (I, 71), Alcz (I, 215), Aczj (I, 249), Ajtónálló: Ayton allo (I, 154), Albert (I, 372), Aranyas: Aranias (I, 401), Aranyász: Aranaz (I, 389), Áros: Aros (I, 106), Asztalos: Aztalos (I, 129), Azthalos (I, 558), Aztal Iarto (I, 476), Balassi: Balasy (I, 466), Balászfi: Balasfi (I, 106), Bán: Ban (I, 433), Bánffy: Bamffy (I, 58), Banffy (I, 148, 168), Bálint: Balint (I, 409), Bányai: Baniay (I, 137), Báthory: Bathorj (I, 60), Battory (I, 60), Bathory (I, 91), Batori (I, 384), Bek (I, 300), Benesi (I, 397), Benessy (I, 138), Bertalmi: Berthalmi (I, 494), Berzéte: Berzethe (I, 446), Besztercei: Bestercey (I, 443), Bíró: Biro (I, 215), Bochy (I, 132), Bogáti: Bogaty (I, 300), Bonchidai: Bonczydai (I, 438), Borbély: Borbel (I, 133), Borbely (I, 268), Bornemissza: Bornemiza (I, 99), Bornemyzza (I, 394), Borsoló: Borsolo (I, 373), Borsos (I, 356), Bozway (I, 138), Brassai: brassai (I, 123), brassay (I, 446), Barassai (I, 137), Budai: Buday (I, 397), Bwday (I, 113), Buzai (I, 123), Csanádi: Chanady (I, 392), Csányi: Chiany (I, 374), Cserényi: Chiereni (I, 243), Csikós: chikos (I, 168), Csiszár: Csiszar (I, 468), Csőb: cheob (I, 102), Csuka: chiuka (I, 354), Damján: Demian (I, 470), Daróczi: Daroczi (I, 107), Diószeghy: Dioszeghy (I, 356), Dobó: Dabo (I, 269, 440), Dombi (I, 215), Elek (I, 106), Enyedi: Enyedy (I, 300), Fazekas: Fazakas (I, 448, 495), Fejér: Feyer (I, 69), Feier (I, 69), feyer (I, 255), Fekete: Fekethe (I, 446), Ferenczy (I, 433), Fodor (I, 374, 392), Füzessy: fuzessy (I, 412), Gál: Gal (I, 216), Garai: Garay (I, 216), Gelén: Gelljen (I, 51), Gépelyes: Kepelies (I, 137), Gergely: Gergel (I, 137), Gyulaffy: Gywlaffy (I, 168), Hajdú: Haidu (I, 478), Halász: Halaz (I, 373, 448), Hatvani: Hatwany (I, 497), Herceg: Herczeg (I, 278), Hercek (I, 104), Hersenci: Hersenczi (I, 266), Hosszú: Hozzw (I, 152), Hozzu (I, 167, 433), Ijgyártó: Igyarto (I, 99, 106, 113, 218), Izsó: Iso (I, 149), Kádár: Kadar (I, 60, 162, 216, 218, 424), Kádas: Kados (I, 374), Kakas (I, 60, 355), Kalmár: Kalmar (I, 106, 215, 434), Kapa: Kappa (I, 106), Kasza: Kasa (I, 374), Kendi (I, 148), Kendy (I, 106), Kerekes: (I, 120, 137, 374, 473), Keresztúri: Kerestury (I, 349), Kevély: Keueli (I, 494), Kis: (I, 277, 515), Kysz (I, 388), Kocsis: Kochysz (I, 119), Kolozsy: Colosy (I, 478), Konc: Konch (I, 415), Kotró: Kotro (I, 270), Kovács: Kowach (I, 355), Kozma: (I, 386), Kőmives: Keomies (I, 153), Keomiues (I, 270), Keomjes (I, 372), Komywes (I, 379), Köre: Keore (I, 206), Kötélverő: Keotelwereo (I, 222), Kövér: Kewer (I, 147), Kútásó: Kwtasso (I, 430), Lakatos (I, 123, 153, 154, 335, 411, 470), Lepény: Lepeny (I, 396), Lippai (I, 394), Lovas: Lowas (I, 221), Luka (I, 161), Lukasztó: Lúkazto (I, 388), Lupsay (I, 168), Madarász: Madarasz (I, 374), Makai: Makay (I, 48), Márkus: Markos (I, 381), Márton: Marthon (I, 433), Mészáros: Mezaros (I, 252, 253, 446), Mogyoró: Mogioro (I, 466), Molnár: Molnar (I, 277, 446, 448), Nagy (I, 130, 136, 137), Nagi (I, 153), Németh: Nemeth (I, 394), Nyilas: Nylas (I, 373), Nyirő: Nyreo (I, 59, 105, 157), Nireó (I, 394), Oláh: olah (I, 223), Olajos: Olaios (I, 236, 347, 353), Ördög: Ordog (I, 106), Eordeogh (I, 62), Ötvös: eotweos (I, 268), Eothuos (I, 372), Eottwos (I, 372), Eottwes (I, 464), Eotwes (I, 495), Panity: panithy (I, 236), Pálfy: Palfy (I, 356), Paskó: pasco (I, 494), Péci: pecy (I, 430), Péter: Peter (I, 497), Pócs: Poch (I, 222), Püspök: pewspeok (I, 106), Rácz: racz (I, 413), Radó: Rado (I, 216), Régeni: Regenj (I, 216), Répás: Repas (I, 248), Segesvári: Segeswary (I, 354), Seres (I, 59), Sós: Sos (I, 269), Szabó: Zabo (I, 69, 106, 119, 203, 214, 247, 277, 354, 374, 464, 466, 481), Szalai: zalai (I, 106), Szatmári: Zatmary (I, 335), Szász: Zas (I, 496), Zaz (I, 130), Szécsi: Zechy (I, 56, 113), Zechi (I, 445), Szegedi: Zegedi (I, 434), Székely: Zekel (I, 71), zekely (I, 386), Szekeres: Zekeres (I, 130), Széki: Szeky (I, 248), Szentkirályi: Zent Kiralj (I, 248), Szentmártoni: Zent Mertony (I, 228), Szép: Zep (I, 168), Szilvássy: zylwassy (I, 168), zylwasy (I, 300), Szőcs: Zeoch (I, 223, 266, 374, 353, 468, 476), Szőrös: Zeoreos (I, 62), Sztrigyi: Iztrigy (I, 411), Szucsáki: Zuchakj (I, 263), Takács: Takach (I, 214), Tálas: Talas (I, 375), Taligás: Taligas (I, 221), Tar (I, 106), Tasnádi: Thasnadi (I, 247), Tege: Teke (I, 243), Tehenes: tehenes (I, 197), Torpay (I, 124), Torockay (I, 106, 215), Thorozkaj (I, 262) Thorozkay (I, 106), Tóth: Toth (I, 385), Tot (I, 471), Tölcséres: Telcheres (I, 56, 58), Teolcheres (I, 57, 58), Trombitás: Trombitas (I, 388), Túri: Thúri (I, 374), Üstgyártó: Istyartto (I, 384), Vacsi: Vach (I, 216), Vajda: Vaida (I, 106), Wayda (I, 271), Váradi: Varady (I, 374), Varga (I, 154, 354, 443, 451), Vargha (I, 138), Vas (I, 148), Váas (?) (I, 148), Veres (I, 119, 389, 405, 434), Veszprémi: Besprimy (I, 388), Vicei: vichey (I, 106), Wiczei (I, 109), Wicey (I, 269), Vida (I, 154), Zsóri: Sory (I, 388), Zsuki: Zwky (I, 465).
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